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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that
brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and
stylish, it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can

be safe in the knowledge that you’'ll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

www.electrolux.com/support
Register your product for better service:
@ www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
’% www.electrolux.com/shop

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A\ Warning / Caution-Safety information
(® General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not
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responsible for any injuries or damage that are the result
of incorrect installation or usage. Always keep the
instructions in a safe and accessible location for future
reference.

1.1 Children and vulnerable people safety

- This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

- Children between 3 and 8 years of age and persons
with very extensive and complex disabilities shall be
kept away from the appliance unless continuously
supervised.

- Children of less than 3 years of age should be kept
away from the appliance unless continuously
supervised.

- Do not let children play with the appliance.

- Keep detergents away from children.

- Keep children and pets away from the appliance when
the door is open.

- Children shall not carry out cleaning and user
maintenance of the appliance without supervision.

1.2 General Safety

- This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as:

- farm houses; staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments;

- by clients in hotels, motels, bed & breakfast and
other residential type environments.

- Do not change the specification of this appliance.

- The operating water pressure (minimum and
maximum) must be between 0.5 (0.05) / 8 (0.8) bar
(MPa)

- Follow the maximum number of 9 place settings.
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If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its Authorised Service Centre or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Put the cutlery in the cutlery basket with the sharp
ends pointing down or put them in the cutlery drawer
in a horizontal position with the sharp edges down.
Do not leave the appliance with the open door
unattended to avoid stepping accidentally onto it.
Before any maintenance operation, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug from the

socket.

Do not use high pressure water sprays and/or steam

to clean the appliance.

If the appliance has ventilation openings in the base,
they must not be covered e.g. by a carpet.

The appliance is to be connected to the water mains
using the new supplied hose-sets. Old hose sets must

not be reused.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

WARNING!
Only a qualified person must
install this appliance.

Remove all the packaging.

Do not install or use a damaged
appliance.

Do not use the appliance before
installing it in the built-in structure due
to safety manner.

Follow the installation instructions
supplied with the appliance.

Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use
safety gloves and enclosed footwear.
Do not install or use the appliance
where the temperature is less than 0
°C.

Install the appliance in a safe and
suitable place that meets installation
requirements.

2.2 Electrical connection

WARNING!
Risk of fire and electric
shock.

The appliance must be earthed.
Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

Always use a correctly installed
shockproof socket.

Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

Make sure not to cause damage to
the mains plug and to the mains
cable. Should the mains cable need to
be replaced, this must be carried out
by our Authorised Service Centre.
Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the
installation. Make sure that there is
access to the mains plug after the
installation.



Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.

This appliance is fitted with a 13 A
mains plug. If it is necessary to
change the mains plug fuse, use only
a 13 A ASTA (BS 1362) fuse (UK and
Ireland only).

2.3 Water connection

Do not cause damage to the water
hoses.

Before connection to new pipes, pipes
not used for a long time, where repair
work has been carried out or new
devices fitted (water meters, etc.), let
the water flow until it is clean and
clear.

Ensure that there are no visible water
leaks during and after the first use of
the appliance.

The water inlet hose has a safety
valve and a sheath with an inner
mains cable.

WARNING!
Dangerous voltage.

If the water inlet hose is damaged,
immediately close the water tap and
disconnect the mains plug from the
mains socket. Contact the Authorised
Service Centre to replace the water
inlet hose.

2.4 Use

Do not put flammable products or
items that are wet with flammable
products in, near or on the appliance.
Dishwasher detergents are
dangerous. Follow the safety
instructions on the detergent
packaging.

Do not drink and play with the water in
the appliance.
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Do not remove the dishes from the
appliance until the programme is
complete. Some detergent may
remain on the dishes.

Do not store items or apply pressure
on the open door of the appliance.
The appliance can release hot steam
if you open the door while a
programme operates.

2.5 Service

To repair the appliance contact the
Authorised Service Centre. Use
original spare parts only.

Please note that self-repair or non-
professional repair can have safety
consequences and might void the
guarantee.

The following spare parts will be
available for 7 years after the model
has been discontinued: motor,
circulation and drain pump, heaters
and heating elements, including heat
pumps, piping and related equipment
including hoses, valves, filters and
aquastops, structural and interior
parts related to door assemblies,
printed circuit boards, electronic
displays, pressure switches,
thermostats and sensors, software
and firmware including reset software.
Please note that some of these spare
parts are only available to
professional repairers, and that not all
spare parts are relevant for all
models.

The following spare parts will be
available for 10 years after the model
has been discontinued: door hinge
and seals, other seals, spray arms,
drain filters, interior racks and plastic
peripherals such as baskets and lids.

2.6 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

Disconnect the appliance from the
mains supply.

Cut off the mains cable and discard it.
Remove the door catch to prevent
children and pets to get closed in the
appliance.
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3. PRODUCT DESCRIPTION

@ The graphics below is just a
general product overview.
For more detailed
information, refer to other
chapters and/or documents
provided with the appliance.

Upper spray arms Rinse aid dispenser
Lower spray arm B} Detergent dispenser
Filters El Cutlery basket
Rating plate Lower basket

Salt container Upper basket

@ Air vent

4. CONTROL PANEL

R_=2 2 i a

ECO | s R m— ] s— =J — J
O (€ = 30min 90min ECO 8 AuTO
Program

SR an
Reset3sec  Delay Start S B # Y 3sec

ExtraPower

On/Off button ExtraPower button
Delay Start button A AUTO Sense button
Indicators

MY TIME selection bar




ENGLISH 7

4.1 Indicators

Indicator

Description

ECO

The ECO programme indicator. It indicates the most environmentally
friendly programme selection for a normally soiled load. Refer to
"Programme selection".

Rinse aid indicator. It is on when the rinse aid dispenser needs refill-
ing. Refer to "Before first use".

[}

Salt indicator. It is on when the salt container needs refilling. Refer to
"Before first use".

&

Machine Care indicator. It is on when the appliance needs internal
cleaning with the Machine Care programme. Refer to "Care and
cleaning".

)

Drying phase indicator. It is on when a programme with the drying
phase is selected. It flashes when the drying phase operates. Refer to
"Programme selection".

5. PROGRAMME SELECTION

5.1 MY TIME

Using MY TIME selection bar, you can
select a suitable wash cycle based on
programme duration, ranging from 30

minutes to four hours.

MY TIME
[ ] ] ]

30min 90min ECO
i 3sec | |

| | |
A B Cc

A. + 30min is the shortest programme
suitable for washing a load with
fresh and light soil.

« % Pre-rinse (15min) is a
programme for rinsing off food
remains from the dishes. It
prevents odours forming in the
appliance. Do not use detergent
with this programme.

B. 90min is a programme suitable for
washing and drying normally soiled
items.

C. ECO is the longest programme (4h)
offering the most efficient use of
energy and water consumption for
crockery and cutlery with normal soil.
This is the standard programme for

test institutes. 1)

5.2 ExtraPower

i+ ExtraPower improves the washing
results of the selected programme. The
option increases the wash temperature
and duration.

The ExtraPower option is applicable to
the following programmes: 30min, 90min
and ECO.

5.3 AUTO Sense

The AUTO Sense program automatically
adjusts the wash cycle to the type of
load.

The appliance senses the degree of sall
and the amount of dishes in the baskets.
It adjusts the temperature and quantity of
water as well as the wash duration.

1) This programme is used to assess compliance with the Ecodesign Comission Regulation

(EU) 2019/2022.
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5.4 Programmes overview

Programme Type of load Degree of soil Programme pha-
ses
30min » Crockery * Fresh « Wash 50 °C
» Cutlery * Intermediate
rinse
» Final rinse 45 °C
e AirDry
4 » All types of » All degrees of * Prewash
Prasrines loads soil
90min » Crockery * Normal » Wash 60 °C
« Cutlery » Lightly dried-on + Intermediate
* Pots rinse
* Pans * Final rinse 55 °C
* Drying
e AirDry
ECO » Crockery * Normal * Prewash
* Cutlery * Lightly dried-on <« Wash 50 °C
* Pots * Intermediate
* Pans rinse
» Final rinse 55 °C
* Drying
e AirDry
AUTO Sense » Crockery The programme ad- * Prewash
» Cutlery justs to all degrees + Wash 50 - 60 °C
* Pots of soil. * Intermediate
* Pans rinse
» Final rinse 60 °C
* Drying
e AirDry
Machine Care * No load The programme « Wash 70 °C
cleans the appli- * Intermediate
ance interior. rinse
* Final rinse
e AirDry

Consumption values

Programme 1) Water (1) Energy (kWh) Duration (min)
30min 7.9-9.7 0.543 - 0.664 30
Pre-rinse 28-34 0.011-0.014 15
90min 8.5-10.4 0.743 - 0.909 90
ECO 9.9 0.778 2) 1 0.779 3) 240
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Programme 1) Water (1) Energy (kWh) Duration (min)
AUTO Sense 8.0-10.7 0.683 - 1.047 120 - 170
Machine Care 7.4-8.9 0.396 - 0.484 60

1) The pressure and the temperature of the water, the variations of the mains supply, the
options and the quantity of dishes can change the values.

2) |n accordance with the 1016/2010 regulation

3) In accordance with the 2019/2022 regulation

Inf . f . . In your request please include the
nformation for test institutes product number code (PNC) found on

To receive the necessary information for ~ the rating plate.

conducting performance tests (e.g. For any other questions regarding your
according to EN60436), send an email dishwasher please refer to the service
to: book provided with your appliance.

info.test@dishwasher-production.com

6. BASIC SETTINGS

You can configure the appliance by
changing basic settings according to

your needs.
Number Settings Values Description1)
1 Water hard- From level 1 to Adjust the level of the water softener ac-
ness level 10 (de- cording to the water hardness in your
fault: 5) area.
2 Rinse aid level From level 0 to Adjust the level of the rinse aid accord-
level 8 (default: ing to the necessary dosage.
5)
3 End sound On Activate or deactivate the acoustic signal
Off (default) for the end of a programme.
4 Auto door open On (default) Activate or deactivate the AirDry.
Off
5 Key tones On (default) Activate or deactivate the sound of the
Off buttons when pressed.

1) For more details, refer to the information provided in this chapter.

You can change the basic settings in
setting mode.

When the appliance is in setting mode,
the indicators on the control panel
represent available settings. For each
setting, a dedicated indicator flashes:
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|
ECO
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S B =
| | |
| | |
1 3 2

6.1 The water softener

The water softener removes minerals
from the water supply, which would have

Water hardness

a negative effect on the washing results
and on the appliance.

The higher the content of these minerals,
the harder your water is. Water hardness
is measured in equivalent scales.

The water softener should be adjusted
according to the hardness of the water in
your area. Your local water authority can
advise you on the hardness of the water
in your area. It is important to set the
right level of the water softener to assure
good washing results.

German de- French de- mmol/l Clarke de-  Water softener

grees (°dH) grees (°fH) grees level
47 - 50 84 - 90 8.4-9.0 58 - 63 10
43 - 46 76 - 83 7.6-83 53 - 57 9
37-42 65-75 6.5-7.5 46 - 52 8
29 - 36 51-64 51-6.4 36 - 45 7
23-28 40 - 50 4.0-5.0 28-35 6
19-22 33-39 3.3-3.9 23-27 51)
15-18 26 - 32 26-32 18 - 22 4
11-14 19-25 1.9-25 13-17
4-10 7-18 0.7-1.8 5-12 2

<4 <7 <0.7 <5 12)

1) Factory setting.
2) Do not use salt at this level.

Regardless of the type of detergent

used, set the proper water hardness
level to keep the salt refill indicator

active.

Multi-tabs containing salt are
not effective enough to
soften hard water.

Regeneration process

For the correct water softener operation,
the resin of the softener device needs to
be regenerated regularly. This process is
automatic and is the part of the normal
dishwasher operation.

When the prescribed quantity of water
(see values in the table) has been used
since the previous regeneration process,
a new regeneration process will be
initiated between the final rinse and the
programme end.

Water softener Amount of water

level ()]
1 250
2 100
3 62




Water softener  Amount of water
level ()
4 47
5) 25
6 17
7 10
8 5
© S
10 3

In case of the high water softener setting,
it may occur also in the middle of the
programme, before the rinse (twice
during a programme). Regeneration
initiation has no impact on the cycle
duration, unless it occurs in the middle of
a programme or at the end of a
programme with a short drying phase. In
that cases, the regeneration prolongs the
total duration of a programme by
additional 5 minutes.

Subsequently, the rinsing of the water
softener that lasts 5 minutes may begin
in the same cycle or at the beginning of
the next programme. This activity
increases the total water consumption of
a programme by additional 4 litres and
the total energy consumption of a
programme by additional 2 Wh. The
rinsing of the softener ends with a
complete drain.

Each performed softener rinse (possible
more than one in the same cycle) may
prolong the programme duration by
another 5 minutes when it occurs at any
point at the beginning or in the middle of
a programme.

ENGLISH 11

All the consumption values
mentioned in this section are
determined in accordance
with the currently applicable
standard in laboratory
conditions with water
hardness 2.5mmol/L
according to the 2019/2022
regulation (water softener:
level 3).

The pressure and the
temperature of water as well
as the variations of the
mains supply can change
the values.

@

6.2 The rinse aid level

The rinse aid helps to dry the dishes
without streaks and stains. It is
automatically released during the hot
rinse phase. It is possible to set the
released quantity of rinse aid.

When rinse aid chamber is empty, the
rinse aid indicator is on notifying to refill
rinse aid. If the drying results are
satisfactory while using multi-tablets only,
it is possible to deactivate the dispenser
and the indicator. However, for best
drying performance, always use rinse aid
and keep the rinse aid indicator active.

To deactivate the rinse aid dispenser and
indicator, set the level of rinse aid to 0.

6.3 End sound

You can activate an acoustic signal that
sounds when the programme is
completed.

@

Acoustic signals sound also
when a malfunction of the
appliance occurs. It is not
possible to deactivate these
signals.

6.4 AirDry

AirDry improves the drying results. The
appliance door opens automatically
during the drying phase and remains
ajar.
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AirDry is automatically activated with all
programmes other than Pre-rinse.

CAUTION!

Do not try to close the
appliance door within 2
minutes after automatic
opening. This can cause
damage to the appliance.

é CAUTION!
If children have access to

the appliance, we advise to
deactivate AirDry. The
automatic opening of the
door may pose a danger.

6.5 Key tones

The buttons on the control panel make a
click sound when you press them. You
can deactivate this sound.

6.6 Setting mode

How to enter setting mode

You can enter setting mode before
starting a programme. You cannot enter
setting mode while the programme is
running.
To enter setting mode, press and hold
simultaneously 30min and ECO for
about 3 seconds.
* The light related to G?t'- and the
indicator S| fIas_h.
« The indicators ¥, (35, 3%, and
ECOare on.

* The lights related to MY TIME
selection bar are on.

How to navigate in setting
mode

You can navigate in setting mode using
MY TIME selection bar.

MY TIME
[ ] [ ] ]

30min 90min ECO

ey
/| 3sec

i
I I I

A B C

A. Previous button

B. OK button

C. Next button

Use Previous and Next to switch
between the basic settings and to
change their value.

Use OK to enter the selected setting and
to confirm changing its value.

How to change a setting

Make sure the appliance is in setting
mode.

1. Press Previous or Next until the
indicator dedicated to the desired
setting flashes.

The light related to G indicates the
current setting value:
» For the settings with two values
(on and off), the light is either on
(= the setting is on) or off (= the
setting is off).
» For the settings with multiple
values (levels), the light flashes.
The number of flashes indicates
the current setting value (e.g. 5
flashes + pause + 5 flashes... =
level 5).
2. Press OK to enter the setting.
» The indicator related to the setting
is on.
* The other indicators are off.

» The light related to G indicates
the current setting value.
3. Press Previous or Next to change
the value.
4. Press OK to confirm the setting.
* The new setting is saved.



* The appliance returns to the
setting selection.
5. Press and hold simultaneously
30min and ECO for about 3
seconds to exit setting mode.

7. BEFORE FIRST USE

1. Make sure that the current level of
the water softener agrees with the
hardness of the water supply. If
not, adjust the level of the water
softener.

Fill the salt container.

Fill the rinse aid dispenser.

Open the water tap.

Start the programme 30min to
remove any residuals from the
manufacturing process. Do not use
detergent and do not put dishes in
the baskets.

After starting the programme, the
appliance recharges the resin in the
water softener for up to 5 minutes. The
washing phase starts only after this
procedure is complete. The procedure is
repeated periodically.

7.1 The salt container

AN

apoON

CAUTION!

Use rough salt designed for
dishwashers only. Fine salt
increases the risk of
corrosion.

The salt is used to recharge the resin in
the water softener and to assure good
washing results in daily use.

How to fill the salt container

1. Turn the cap of the salt container
counterclockwise and remove it.

2. Put 1 litre of water in the salt
container (only for the first time).

3. Fill the salt container with 1 kg of salt
(until it is full).
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The appliance returns to the programme
selection.

The saved settings remain valid until you
change them again.

4. Carefully shake the funnel by its
handle to get the last granules inside.

5. Remove the salt around the opening
of the salt container.

- L T
6. Turn the cap of the salt container
clockwise to close the salt container.

CAUTION!

Water and salt can come out
of the salt container when
you fill it. After you fill the
salt container, immediately
start a programme to
prevent corrosion.
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7.2 How to fill the rinse aid
dispenser

B—
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T

M
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8. DAILY USE

1. Open the water tap.

Press and hold @ until the appliance
is activated.

Fill the salt container if it is empty.

Fill the rinse aid dispenser if it is
empty.

Load the baskets.

Add the detergent.

Select and start a programme.

Close the water tap when the
programme is complete.

8.1 Using the detergent

PO N

ONo O

'd \

-
A Detergent ] H H
] N
()
0

A

Ui s

CAUTION!
Only use detergent designed
specifically for dishwashers.

1. Press the release button (B) to open
the lid (C).

2. Put the detergent in the compartment
(A). You can use detergent in tablets,
powder or gel.

CAUTION!
Only use rinse aid designed
specifically for dishwashers.

1. Press the release element (A) to
open the lid (B).

2. Pour the rinse aid in the dispenser
(C) until the liquid reaches the
marking "FILL".

3. Remove the spilled rinse aid with an
absorbent cloth to prevent excessive
foam formation.

4. Close the lid. Make sure that the lid
locks into position.

3. If the programme has a prewash
phase, put a small quantity of
detergent on the inner part of the
appliance door.

4. Close the lid. Make sure that the lid
locks into position.

8.2 How to select and start a

programme using MY TIME

selection bar

1. Press the button dedicated to the
programme you want to select.

The light related to the button is on.

2. Activate ExtraPower if desired.

3. Close the appliance door to start the
programme.

8.3 How to select and start the
programme ¥’ Pre-rinse

1. To select i Pre-rinse, press and

hold 30min for 3 seconds.
The light related to the button flashes.
2. Close the appliance door to start the
programme.

8.4 How to activate ExtraPower

1. Select a programme using MY TIME
selection bar.

2. Press 8.
The light related to the button is on.



ExtraPower is not a
permanent option and must
be activated every time
before you start a
programme.

It is not possible to activate
or deactivate ExtraPower
while a programme is
running.

@

Activating ExtraPower
increases the water and
energy consumption as well
as the programme duration.

@

8.5 How to start the AUTO
Sense program

AUTO

1. Press sense.
The light related to the button is on.

MY TIME and ExtraPower

are not applicable to this

program.
2. Close the appliance door to start the

program.

The appliance senses the type of load
and adjusts a suitable wash cycle and its
duration.

8.6 How to delay the start of a
programme

You can delay the start of the selected
programme by 3 hours.

1. Select a programme.

2. Press @1

The light related to the button is on.

3. Close the appliance door to start the
countdown.

During the countdown, it is not possible

to change the programme selection.

When the countdown is complete, the
programme starts.

8.7 How to cancel the delay
start while the countdown
operates

Press and hold @ for about 3 seconds.
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The appliance returns to the programme
selection.

@

8.8 How to cancel a running
programme

If you cancel the delay start,
you have to select the
programme again.

Press and hold @ for about 3 seconds.
The appliance returns to the programme
selection.

Make sure that there is
detergent in the detergent
dispenser before you start a
new programme.

8.9 Opening the door while the
appliance operates

Opening the door while a programme is
running stops the appliance. It may affect
the energy consumption and the
programme duration. After closing the
door, the appliance continues from the
point of interruption.

@

If the door is opened for
more than 30 seconds
during the drying phase, the
running programme ends. It
does not happen if the door
is opened by AirDry function.

8.10 The Auto Off function

This function saves energy by switching
the appliance off when it is not operating.

The function comes into operation

automatically:

* When the programme is completed.

» After 5 minutes if a programme was
not started.

8.11 End of the programme

When the programme is complete, the
Auto Off function switches the appliance
off automatically.

All buttons are inactive except for the
on/off button.
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9. HINTS AND TIPS

9.1 General

Follow the hints below to ensure optimal
cleaning and drying results in daily use
and to protect the environment.

Washing dishes in the dishwasher as
instructed in the user manual usually
consumes less water and energy than
washing dishes by hand.

Load the dishwasher to its full
capacity to save water and energy.
For best cleaning results, arrange
items in the baskets as instructed in
the user manual and do not overload
the baskets.

Do not pre-rinse dishes by hand. It
increases the water and energy
consumption. When needed, select a
programme with a prewash phase.
Remove larger residues of food from
the dishes and empty cups and
glasses before putting them inside the
appliance.

Soak or slightly scour cookware with
firmly cooked-on or baked-on food
before washing it in the appliance.
Make sure that items in the baskets
do not touch or cover each other.
Only then can the water completely
reach and wash the dishes.

You can use dishwasher detergent,
rinse aid and salt separately or you
can use the multi-tablets (e.g. "All in
1"). Follow the instructions on the
packaging.

Select a programme according to the
type of load and the degree of soil.
ECO offers the most efficient use of
water and energy consumption.

To prevent limescale buildup inside
the appliance:

— Reéfill the salt container whenever
necessary.

— Use the recommended dosage of
the detergent and rinse aid.

— Make sure that the current level of
the water softener agrees with the
hardness of the water supply.

— Follow the instructions in the
chapter "Care and cleaning”.

9.2 Using salt, rinse aid and
detergent

Only use salt, rinse aid and detergent
designed for dishwasher. Other
products can cause damage to the
appliance.

In areas with hard and very hard
water, we recommend to use basic
dishwasher detergent (powder, gel,
tablets containing no additional
agents), rinse aid and salt separately
for optimal cleaning and drying
results.

Detergent tablets do not fully dissolve
with short programmes. To prevent
detergent residues on the tableware,
we recommend that you use tablets
with long programmes.

Always use the correct quantity of
detergent. Insufficient dosage of
detergent can result in poor cleaning
results and hard-water filming or
spotting on the items. Using too much
detergent with soft or softened water
results in detergent residues on the
dishes. Adjust the amount of
detergent based on the water
hardness. Refer to the instructions on
the detergent packaging.

Always use the correct quantity of
rinse aid. Insufficient dosage of rinse
aid decreases the drying results.
Using too much rinse aid results in
bluish layers on the items.

Make sure that the water softener
level is correct. If the level is too high,
the increased quantity of salt in the
water might result in rust on cutlery.

9.3 What to do if you want to
stop using multi-tablets
Before you start using separately

detergent, salt and rinse aid, complete
the following steps:

1.

2.

3.

Set the highest level of the water
softener.

Make sure that the salt and rinse aid
containers are full.

Start the 30min programme. Do not
add detergent and do not put dishes
in the baskets.



4. When the programme is completed,
adjust the water softener according
to the water hardness in your area.

5. Adjust the released quantity of rinse
aid.

9.4 Before starting a
programme

Before you start the selected
programme, make sure that:

* The filters are clean and correctly
installed.

* The cap of the salt container is tight.

* The spray arms are not clogged.

* There is enough salt and rinse aid
(unless you use multi-tablets).

* The arrangement of the items in the
baskets is correct.

* The programme is suitable to the type
of load and the degree of soil.

* The correct quantity of detergent is
used.

9.5 Loading the baskets

« Always use the whole space of the
baskets.

« Use the appliance to wash
dishwasher-safe items only.

* Do not wash in the appliance items
made of wood, horn, aluminium,

10. CARE AND CLEANING

é WARNING!
Before any maintenance

other than running the
programme Machine Care,
deactivate the appliance and
disconnect the mains plug
from the main socket.

@ Dirty filters and clogged
spray arms negatively affect

the washing results. Check
these elements regularly
and, if necessary, clean
them.

10.1 Machine Care

Machine Care is a programme designed
to clean the appliance interior with
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pewter and copper as they could
crack, warp, get discoloured or pitted.

» Do not wash in the appliance items
that can absorb water (sponges,
household cloths).

» Put hollow items (cups, glasses and
pans) with the opening facing
downwards.

* Make sure that glasses do not touch
each other.

» Put light items in the upper basket.
Make sure that the items do not move
freely.

» Put cutlery and small items in the
cutlery basket.

» Make sure that the spray arms can
move freely before you start a
programme.

9.6 Unloading the baskets

1. Let the tableware cool down before
you remove it from the appliance. Hot
items can be easily damaged.

2. First remove items from the lower
basket, then from the upper basket.

@ After the programme is
completed, water can still

remain on the inside
surfaces of the appliance.

optimal results. It removes limescale and
grease buildup.

When the appliance senses the need for

cleaning, the indicator |_=l+ is on. Start the
Machine Care programme to clean the
appliance interior.

How to start the Machine Care
programme

Before starting the Machine
Care programme, clean the
filters and spray arms.

1. Use a descaler or a cleaning product
designed specifically for
dishwashers. Follow the instructions
on the packaging. Do not put dishes
in the baskets.
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2. Press and hold simultaneously 8
and o for about 3 seconds.

The indicators (35 and B* flash.

3. Close the appliance door to start the
programme.

When the programme is complete, the

indicator @ is off.

10.2 Internal cleaning

» Carefully clean the appliance,
including the rubber gasket of the
door, with a soft damp cloth.

* Do not use abrasive products,
abrasive cleaning pads, sharp tools,
strong chemicals, scourer or solvents.

* To maintain the performance of your
appliance, use a cleaning product
designed specifically for dishwashers
at least once every two months.
Carefully follow the instructions on the
packaging of the product.

» For optimal cleaning results, start the
Machine Care programme.

10.3 Removal of foreign objects

Check the filters and the sump after each
use of the dishwasher. Foreign objects
(e.g. pieces of glass, plastic, bones or
toothpicks, etc) decrease the cleaning
performance and can cause damage to
the drain pump.

1. Disassemble the filters system as
instructed in this chapter.
2. Remove any foreign objects by hand.

CAUTION!
If unable to remove the
objects, contact an
Authorised Service
Centre.
3. Reassemble the filters as instructed
in this chapter.

10.4 External cleaning

» Clean the appliance with a moist soft
cloth.

» Only use neutral detergents.

* Do not use abrasive products,
abrasive cleaning pads or solvents.

10.5 Cleaning the filters

The filter system is made of 3 parts.

1. Turn the filter (B) counterclockwise
and remove it.

2. Remove the filter (C) out of filter (B).
3. Remove the flat filter (A).

4. Wash the filters.



5. Make sure that there are no residues
of food or soil in or around the edge
of the sump.

6. Put back in place the flat filter (A).
Make sure that it is correctly
positioned under the 2 guides.

7. Reassemble the filters (B) and (C).
8. Put back the filter (B) in the flat filter
(A). Turn it clockwise until it locks.

CAUTION!

An incorrect position of the
filters can cause bad
washing results and damage
to the appliance.
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10.6 Cleaning the lower spray
arm
We recommend to clean the lower spray

arm regularly to prevent soil from
clogging the holes.

Clogged holes can cause unsatisfactory
washing results.

1. To remove the lower spray arm, pull
it upwards.

2. Wash the spray arm under running
water. Use a thin pointed tool, e.g. a
toothpick, to remove particles of soil
from the holes.

t

3. Toinstall the spray arm back, press
downwards.

10.7 Cleaning the upper spray
arms

We recommend to clean the upper spray
arms regularly to prevent soil from
clogging the holes. Clogged holes can
cause unsatisfactory washing results.

The upper spray arms are placed under
the upper basket. The spray arms (B) are
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installed in the duct (A) with the
mounting elements (C).

4. To install the spray arm back, insert
the mounting element in the spray

1. Pull out the upper basket. arm and fix it in the duct by turning it
2. To detach the spray arm, turn the counterclockwise. Make sure that the
mounting element clockwise. mounting element locks into place.

3. Wash the spray arm under running
water. Use a thin pointed tool, e.g. a
toothpick, to remove particles of soil
from the holes.

11. TROUBLESHOOTING

WARNING! té) contact an Authorised Service
. entre.
Improper repair of the
appliance may pose a Refer to the below table for information
danger to the safety of the on possible problems.

usc;r. Any repairs r_?_ust be With some problems, the lights related to
performed by qualified MY TIME selection bar flash
personnel. intermittently to indicate a malfunction

The majority of problems that may and the alarm code.

occur can be solved without the need
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Problem and alarm code Possible cause and solution

You cannot activate the * Make sure that the mains plug is connected to the
appliance. mains socket.
» Make sure that there is no damaged fuse in the fuse
box.

The programme does not « Make sure that the appliance door is closed.
start. » If the delay start is set, cancel the setting or wait for
the end of the countdown.
* The appliance recharges the resin inside the water
softener. The duration of the procedure is approxi-
mately 5 minutes.

The appliance does not fill « Make sure that the water tap is open.
with water. * Make sure that the pressure of the water supply is
* The lights related to not too low. For this information, contact your local
MY TIME selection bar water authority.
flash 1 time intermittent- < Make sure that the water tap is not clogged.
ly. * Make sure that the filter in the inlet hose is not clog-
* An acoustic signal ged.
sounds intermittently. * Make sure that the inlet hose has no kinks or bends.

The appliance does not Make sure that the sink spigot is not clogged.
drain the water. * Make sure that the interior filter system is not clog-
* The lights related to ged.
MY TIME selection bar + Make sure that the drain hose has no kinks or bends.
flash 2 times intermit-
tently.
* An acoustic signal
sounds intermittently.

The anti-flood device is on. < Close the water tap.

* The lights related to * Make sure that the appliance is correctly installed.
MY TIME selection bar + Make sure the baskets are loaded as instructed in
flash 3 times intermit- the user manual.
tently.

* An acoustic signal
sounds intermittently.

Malfunction of the water * Make sure that the filters are clean.
level detection sensor. « Switch the appliance off and on.
* The lights related to
MY TIME selection bar
flash 4 times intermit-
tently.
* An acoustic signal
sounds intermittently.
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Problem and alarm code

Possible cause and solution

Malfunction of the wash

pump or the drain pump.

* The lights related to
MY TIME selection bar
flash 5 times intermit-
tently.

* An acoustic signal
sounds intermittently.

Switch the appliance off and on.

The temperature of the wa-
ter inside the appliance is
too high or malfunction of
the temperature sensor oc-
curred.
* The lights related to
MY TIME selection bar
flash 6 times intermit-
tently.
* An acoustic signal
sounds intermittently.

Make sure that the temperature of the inlet water
does not exceed 60°C.
Switch the appliance off and on.

Technical malfunction of

the appliance.

» The lights related to
MY TIME selection bar
flash 12 times intermit-
tently.

* An acoustic signal
sounds intermittently.

Switch the appliance off and on.

The level of water inside

the appliance is too high.

« The lights related to
MY TIME selection bar
flash 15 times intermit-
tently.

* An acoustic signal
sounds intermittently.

Switch the appliance off and on.

Make sure that the filters are clean.

Make sure that the outlet hose is installed at the right
height above the floor. Refer to the installation in-
structions.

The appliance stops and
starts more times during
operation.

It is normal. It provides optimal cleaning results and
energy savings.

The programme lasts too
long.

If the delay start option is set, cancel the delay set-
ting or wait for the end of the countdown.

Activating ExtraPower increases the programme du-
ration.

Small leak from the appli-
ance door.

The appliance is not levelled. Loosen or tighten the
adjustable feet (if applicable).

The appliance door is not centred on the tub. Adjust
the rear foot (if applicable).
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Problem and alarm code

Possible cause and solution

The appliance door is diffi-
cult to close.

* The appliance is not levelled. Loosen or tighten the
adjustable feet (if applicable).

» Parts of the tableware are protruding from the bas-
kets.

Rattling or knocking
sounds from the inside of
the appliance.

* The tableware is not properly arranged in the bas-
kets. Refer to basket loading leaflet.
* Make sure that the spray arms can rotate freely.

The appliance trips the cir-
cuit-beaker.

» The amperage is insufficient to supply simultaneous-
ly all the appliances in use. Check the socket amper-
age and the capacity of the meter or turn off one of
the appliances in use.

« Internal electrical fault of the appliance. Contact an
Authorised Service Centre.

Once you have checked the appliance,
deactivate and activate the appliance. If
the problem occurs again, contact an

Authorised Service Centre.

WARNING!

We do not recommend using
the appliance until the
problem has been

For alarm codes not described in the completely fixed. Unplug the
table, contact an Authorised Service appliance and do not plug it
Centre. in again until you are certain

that it operates correctly.

11.1 The washing and drying results are not satisfactory

Problem

Possible cause and solution

Poor washing results.

* Refer to "Daily use", "Hints and tips" and the
basket loading leaflet.

* Use more intensive washing programme.

« Activate the ExtraPower option to improve the
washing results of a selected programme.

* Clean spray arm jets and filter. Refer to "Care and
Cleaning”.

Poor drying results.

» Tableware was left for too long inside the closed
appliance. Activate AirDry to set the automatic
opening of the door and to improve the drying per-
formance.

* There is no rinse aid or the dosage of rinse aid is
not sufficient. Fill the rinse aid dispenser or set the
level of rinse aid to a higher level.

» The quality of the rinse aid can be the cause.

*  We recommend to use rinse aid always, even in
combination with multi-tablets.

» Plastic items may need to be towel dried.

e The programme does not have the drying phase.
Refer to "Programmes overview".
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Problem

Possible cause and solution

There are whitish streaks or
bluish layers on glasses and
dishes.

* The released quantity of rinse aid is too high. Ad-
just the rinse aid level to a lower level.
» The quantity of detergent is too high.

There are stains and dry wa-
ter drops on glasses and
dishes.

» The released quantity of rinse aid is not sufficient.
Adjust the rinse aid level to a higher level.
» The quality of the rinse aid can be the cause.

The interior of the appliance
is wet.

» This is not a defect of the appliance. Humid air con-
densates on the appliance walls.

Unusual foam during wash-
ing.

» Use the detergent designed specifically for dish-
washers.

» There is a leak in the rinse aid dispenser. Contact
an Authorised Service Centre.

Traces of rust on cutlery.

* There is too much salt in the water used for wash-
ing. Refer to "The water softener".

» Silver and stainless steel cutlery were placed to-
gether. Do not put silver and stainless steel items
close together.

There are residues of deter-
gent in the dispenser at the
end of the programme.

» The detergent tablet was stuck in the dispenser
and therefore was not completely washed away by
water.

» Water cannot wash away the detergent from the
dispenser. Make sure that the spray arms are not
blocked or clogged.

* Make sure that items in the baskets do not impede
the lid of the detergent dispenser from opening.

Odours inside the appliance.

* Refer to "Internal cleaning”.
» Start the Machine Care programme with a descaler
or a cleaning product designed for dishwashers.

Limescale deposits on the
tableware, on the tub and on
the inside of the door.

» The level of salt is low, check the refill indicator.

» The cap of the salt container is loose.

* Your tap water is hard. Refer to "The water soft-
ener".

» Use salt and set regeneration of the water softener
even when multi-functional tablets are used. Refer
to "The water softener".

» Start the Machine Care programme with a descaler
designed for dishwashers.

» If limescale deposits still remain, clean the appli-
ance with appliance cleaners which are particularly
suitable for this purpose.

+ Try a different detergent.

» Contact the detergent manufacturer.

Dull, discoloured or chipped
tableware.

* Make sure that only dishwasher-safe items are
washed in the appliance.

* Load and unload the basket carefully. Refer to the
basket loading leaflet.

» Place delicate items in the upper basket.
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@ Refer to "Before first use",
"Daily use", or "Hints and
tips" for other possible

causes.
12. TECHNICAL INFORMATION
Dimensions Width / height / depth 446 /818 - 898 / 550
(mm)
Electrical connection 1) Voltage (V) 220 - 240
Frequency (Hz) 50
Water supply pressure Min. / max. bar (MPa) 0.5 (0.05) / 8 (0.8)
Water supply Cold water or hot water 2) Max 60 °C
Capacity Place settings 9
Power consumption Left-on mode (W) 5.0
Off-mode (W) 0.50

1) Refer to the rating plate for other values.

2) |f the hot water comes from alternative source of energy (e.g. solar panels), use the hot
water supply to decrease energy consumption.

12.1 Link to the EU EPREL EPREL database using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name
database and product number that you can find on
The QR code on the energy label the rating plate of the appliance. Refer to
supplied with the appliance provides a the chapter "Product description”.

web link to the registration of this
appliance in the EU EPREL database.
Keep the energy label for reference
together with the user manual and all
other documents provided with this
appliance.

For more detailed information about the
energy label, visit
www.theenergylabel.eu.

It is possible to find information related to
the performance of the product in the EU

13. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol L/?) appliances marked with the symbol E
Put the packaging in relevant containers with the household waste. Return the
to recycle it. Help protect the product to your local recycling facility or
environment and human health by contact your municipal office.

recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of
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MES GALVOJAME APIE JUS

Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisg. ISsirinkote gaminj, kuriame
atsispindi Sios srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves.
Pazangus ir stilingas prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintuméte,
kiekvieng kartg bdsite tikri dél nepriekaistingo rezultato.
Sveiki atvyke j ,Electrolux* pasaul;.
Apsilankykite musy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trik&iy $alinima,
@ aptarnavima ir remonta:
www.electrolux.com/support
g Uzregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:
a/ www.registerelectrolux.com

Jusy prietaisui skirty priedy, nusidévinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite
% Cia:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig
informacija: prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

A\ |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako



LIETUVIY

uz suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso

jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite

saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus

galétumeéte pasiziuréti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo arba protiniai gebéjimai riboti, arba kuriems
truksta patirties ir i_iniq, 8| prietaisg gali naudoti tik
nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jei jie
supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.

27

- Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig

ir sudetingg negalig, negalima prileisti prie prietaiso,

V-

R

- Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

- Ploviklius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams buti Salia,
kai prietaiso durelés atviros.

- Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

1.2 Bendrosios saugos reikalavimai

. Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy kyje; ji galima

naudoti, pavyzdZiui:

- kaimo sodybose, darbuotojy valgomuosiuose,
pavyzdziui, parduotuvése, biuruose ir kitoje darbo
aplinkoje;

- vieSbuciuose, moteliuose, svec€iy namuose ir kitose

gyvenamosiose aplinkose;
- Nekeiskite Sio prietaiso techniniy savybiy.
- Darbinis vandens slégis (maziausias ir didziausias)
turi bati nuo 0.5 (0.05) / 8 (0.8) bary (MPa)
- Laikykités didziausio 9 vietos nuostaty skaiciaus.
- Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj leidziama keisti
tik gamintojui, jo jgaliotajam techninés priezitros
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centrui arba panasios kvalifikacijos asmenims — kitaip

gali kilti pavojus.

|dékite stalo jrankius | stalo jrankiy kreps$elj taip, kad
astrus galai buty nukreipti Zzemyn, arba sudékite juos |
stalo jrankiy stalCiy horizontalioje padétyje taip, kad
astrus galai buty nukreipti zemyn.

Nepalikite prietaiso su atidarytomis durelémis be
prieziuros, kad nety€ia ant jo neuzliptuméte.

Prie$ atlikdami techninés prieziuros darbus, iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg is lizdo.
Nevalykite prietaiso aukstu slégiu vandens purksStuvais

ir (arba) garais.

Jeigu prietaiso pagrinde yra védinimo angos, jos
negali buti uzdengtis, pavyzdziui, kilimu.

Prietaisg prie vandentiekio sistemos prijunkite
naudodami pateiktus naujus zarny komplektus. Seny
zarny komplekty pakartotinai naudoti negalima.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 |rengimas

ISPEJIMAS!
Sj prietaisa jrengti privalo tik
kvalifikuotas asmuo.

Nuimkite visas pakavimo medziagas.
Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Saugumo sumetimais nenaudokite
prietaiso, prie$ jrengdami jj balduose.
Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir
avekite uzdarg avalyne.

Nejrenkite ir nenaudokite prietaiso
ten, kur temperatura buna zemesne
nei 0 °C.

|renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkancioje jrengimo
reikalavimus.

2.2 Elektros prijungimas

é ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smagio

pavojus.

Prietaisg privaloma jzeminti.
|sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka
maitinimo tinklo elektros vardinius
duomenis.

Visada naudokite tinkamai jrengta
jZemintg saugujj elektros lizda.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy
ir ilginamuyjy laidy.

Bukite atsargus, kad
nesugadintuméte elektros kistuko ir
maitinimo laido. Jei reikéty pakeisti
maitinimo laidg, tai turi padaryti musy
jgaliotasis techninés priezilros
centras.

Elektros kiStukg | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite
jrengima. |sitikinkite, kad jrengus
prietaisg, elektros laido kiStukg buty
lengva pasiekti.



* Norédami i$jungti prietaisa, netraukite
uz maitinimo laido. Visada traukite
paéme uz elektros kistuko.

« Siame prietaise sumontuotas 13 A
maitinimo laido kiStukas. Jeigu reikia
pakeisti maitinimo kistuko saugiklj,
naudokite tik 13 A ASTA (BS 1362)
saugiklj (tik Jungtinéje Karalystéje ir
Airijoje).

2.3 Vandens prijungimas

» Nesugadinkite vandens zarny.

* Prie$ prijungiant prie naujy vamzdziy,
ilgai nenaudoty vamzdziy, kur buvo
atliekami remonto darbai arba
sumontuoti nauji prietaisai (vandens
skaitikliai ir pan.), leiskite vandenj, kol
jis pradés begti Svarus ir skaidrus.

« Perir po pirmo prietaiso panaudojimo
patikrinkite, ar néra matoma vandens
nuotékio.

* Vandens jleidimo Zarna turi apsauginj
voztuvg ir jmovg su viduje esanciu
maitinimo kabeliu.

|SPEJIMAS!

A Pavojinga jtampa.

« Jeigu pazeista vandens jleidimo
zarna, nedelsdami uzsukite vandens
Ciaupg ir iStraukite kistuka i$ elektros
tinklo lizdo. Dél vandens jleidimo
zarnos pakeitimo kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centra.

2.4 Naudojimas

« Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedekite degiy produkty arba degiais
produktais sudrékinty daikty.

« Indaplovés plovikliai yra pavojingi.
Laikykités ant ploviklio pakuotés
pateikty saugos nurodymy.

» Negerkite ir nezaiskite su prietaise
esanciu vandeniu.
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Neisimkite indy i$ prietaiso, kol
nepasibaigs programa. Ant indy gali
likti Siek tiek ploviklio.

Ant atviry prietaiso dureliy nelaikykite
daikty ir nespauskite jy.

IS prietaiso gali iSsiverzti karsti garai,
jeigu atidarysite dureles veikiant
programai.

2.5 Techniné priezitra

Dél prietaiso remonto kreipkités j
igaliotajj techninés prieziuros centra.
Naudokite tik originalias atsargines
dalis.

Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti
garantijg.

Siy atsarginiy daliy bus galima sigyti
7 metus nutraukus modelio gamyba:
variklj, cirkuliacijos ir vandens
iSleidimo siurblj, Sildytuvus ir kaitinimo
elementus, jskaitant Sildymo siurblius,
vamzdzius ir susijusig jranga, jskaitant
zarnas, voztuvus, filtrus ir hermetikus,
konstrukcines ir vidines dalis,
susijusias su dury mazgais,
spausdintines plokstes, elektroninius
ekranus, sléginius jungiklius,
termostatus ir jutiklius, programine ir
aparatine-programine jrangag, jskaitant
atkdrimo programine jrangag, jskaitant
atkdrimo programine jranga.
|sidemékite, kad tam tikros Sios
atsarginés dalys yra prieinamos tik
profesionaliems remonto
specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

Siy atsarginiy daliy bus galima sigyti
10 mety nutraukus modelio gamyba:
dureliy lankstus ir sandariklius, kitus
sandariklius, purkstuvus, vandens
iSleidimo filtrus, vidinius stovus ir
plastikines detales, pavyzdziui,
krepsSius ir dangtelius.

2.6 Seno prietaiso iSmetimas

AN

|SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba
uzdusti.

IStraukite maitinimo laido kistuka i$
maitinimo tinklo lizdo.
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* Nupjaukite elektros laidg ir iSmeskite * Nuimkite dureliy velke, kad vaikai ir
jl- naminiai gyvunai neuzsidaryty
prietaise.

3. GAMINIO APRASAS

@ Toliau pateikti paveiksléliai
yra skirti tik bendrajai
gaminio apzvalgai. Daugiau
informacijos rasite kituose
skyriuose ir (arba) su
prietaisu pateiktuose
dokumentuose.

Virdutinés purkstuvo alkinés Skalavimo priemonés dalytuvas
Apatiné purkstuvo alkiiné Bl Ploviklio dalytuvas

Filtrai El Stalo jrankiy krepsys

Techniniy duomeny plokstelé Apatinis krepsys

Druskos talpykla Virutinis krepsys

A Oro anga
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4. VALDYMO SKYDELIS

E_2 = i a

ECO .&‘ME =J — J

L T

ljungimo / i§jungimo mygtukas ExtraPower mygtukas
elay Start mygtukas ense mygtukas

pd Delay Start tuk AUTO S tuk
Indikatoriai
MY TIME pasirinkimo juosta
4.1 Indikatoriai
Indikatorius Aprasas
ECO Programos ECO indikatorius. Rei$kia labiausiai aplinkai nekenkian-

Gios programos pasirinkima vidutiniSkai suteptiems indams. Zr. ,,Pro-
gramos pasirinkimas*.

Skalavimo priemones indikatorius. Jis Sviecia, kai reikia papildyti ska-
lavimo priemonés dalytuva. Zr. skyriy ,,Pries naudojantis pirma-

kart“.

S Druskos indikatorius. Jis SvieCia, kai reikia papildyti druskos talpyklag.
Zr. skyriy ,,PrieS naudojantis pirmakart*.

@ Machine Care indikatorius. Jis Sviecia, kai prietaiso vidy reikia valyti
naudojant programg Machine Care. Zr. skyriy ,,Valymas ir prieziu-
ra“.

RIS Dziovinimo fazés indikatorius. Svieéia, kai pasirinkta programa su
dziovinimo faze. Mirksi vykdant dziovinimo faze. Zr. ,,Programos pa-
sirinkimas*.

5. PROGRAMOS PASIRINKIMAS
5.1 MY TIME
MY TIME

Naudodami MY TIME pasirinkimo juosta, [ ] ] ]
galite pasirinkti tinkama plovimo ciklg

pagal programos trukme — nuo 30 30min 90min ECO
minudiy iki keturiy valandy. A 3sec
A B C

A. + 30min yra trumpiausia programa,
tinkama plauti SvieZiai ir mazai
suteptus daiktus.

. ‘Y Pirminis skalavimas
(15min) — tai programa, skirta
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maisto liku¢iams nuo indy
nuskalauti. Ji apsaugo nuo kvapy
atsiradimo prietaise. Pasirinke Sig
programa, nenaudokite ploviklio.
B. 90min yra programa, tinkama plauti
ir dZiovinti vidutiniSkai suteptus indus.
C. ECO yra ilgiausia programa (4h),
kurig naudojant vandens ir energijos
sgnaudos yra efektyviausios
plaunant jprastai suteptus indus bei
stalo jrankius. Tai standartiné
bandymy instituty naudojama

programa. 1)

5.2 ExtraPower

B ExtraPower pagerina pasirinktos
programos plovimo rezultatus. Si

5.4 Programy apzvalga

parinktis padidina plovimo temperaturg ir

pailgina trukme.

Parinktis ExtraPower taikytina Sioms
programoms: 30min, 90min ir ECO.

5.3 AUTO Sense

Programa AUTO Sense automatiSkai
pakoreguoja plovimo ciklg pagal jkrovos

tipa.

Prietaisas nustato neSvarumo laipsnj ir
krepSiuose sudéty indy kiek|. Jis parenka
vandens temperaturg ir kiekj bei plovimo

trukme.

Programa Jkrovos tipas

NesSvarumo laips-
nis

Programos fazés

30min * Moliniai indai
» Stalo jrankiai

« Sviezi

* Plovimas 50 °C

* Tarpinis skalavi-
mas

* Galutinis skala-

vimas 45 °C
e AirDry
a4 » Visytipy jkrovos < VisineSvarumo <+ Pirminis plovi-
Pirminis skalavimas laipsniai mas
90min Moliniai indai * Normalus * Plovimas 60 °C
Stalo jrankiai » Siek tiek pridzia- « Tarpinis skalavi-

Puodai ve mas
Keptuvés » Galutinis skala-
vimas 55 °C
« Dziovinimas
e AirDry
ECO * Moliniai indai * Normalus * Pirminis plovi-
» Stalo jrankiai » Siek tiek pridziu- mas
* Puodai ve * Plovimas 50 °C
» Keptuves » Tarpinis skalavi-

mas

* Galutinis skala-
vimas 55 °C

* Dziovinimas

e AirDry

1) &i programa yra naudojama atitikéiai Ekodizaino Komisijos reglamentui (ES) 2019/2022

jvertinti.
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Programa |krovos tipas Nesvarumo laips- Programos fazés
nis
AUTO Sense * Moliniai indai Programa pritaiko- ¢ Pirminis plovi-
+ Stalo jrankiai ma visiems nesva- mas
* Puodai rumo laipsniams. * Plovimas 50-60
+ Keptuves °C
» Tarpinis skalavi-
mas
» Galutinis skala-
vimas 60 °C
» Dziovinimas
* AirDry
Machine Care * Beindy Programa iSvalo- * Plovimas 70 °C
mas prietaiso vidus. ¢ Tarpinis skalavi-
mas
» Paskutinis skala-
vimas
* AirDry
Sagnaudy vertes
Programa 1) Vanduo (I) Energija (kWh) Trukmeé (min.)
30min 7.9-9.7 0.543 - 0.664 30
Pirminis skalavimas 28-34 0.011-0.014 15
90min 8.5-10.4 0.743 - 0.909 90
AUTO Sense 8.0-10.7 0.683 - 1.047 120- 170
Machine Care 74-8.9 0.396 - 0.484 60

1) Vertes gali kisti, atsizvelgiant | vandens slegj ir temperatira, maitinimo tinklo salygas, pa-

rinktis ir indy kiekj.

2) pagal 1016/2010 reglamenta
3) pagal 2019/2022 reglamentg

Informacija patikros jstaigoms

Norédami gauti reikiamos informacijos
apie veikimo bandymy atlikimg (pvz.,
pagal EN60436 standarta), rasykite el.

pranesima:

info.test@dishwasher-production.com

Savo praSyme nurodykite techniniy
duomeny ploksteléje pateiktg gaminio
numerio kodg (PNC).

Jei kilty kity su indaplove susijusiy
klausimu, zr. su prietaisu pateiktg
aptarnavimo vadova.
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6. BAZINES NUOSTATOS

Jus galite sukonfiguruoti prietaisa,
pakeisdami bazines nuostatas pagal
savo poreikius.

r\!ume- Nuostatos Vertés Aprasas?)
ris
1 Vandens kietu- Nuo 1 lygio iki  Nustatykite vandens minkstiklio lygj pa-
mas 10 lygio (nu- gal jusy rajono vandens kietuma.
matytoji nuo-
stata: 5)
2 Skalavimo Nuo 0 lygio iki Pakoreguokite skalavimo priemonés
priemonés ly- 8 lygio (numa- kiekj pagal reikalingg doze.
gis tytoji nuostata:
5)
3 Pabaigos sig-  |jungtas liunkite arba iSjunkite programos pabai-
nalas ISjungtas (nu-  gos garso signala.
matytasis)
4 Automatinis lijungtas (nu- liunkite arba iSjunkite AirDry.
dureliy atidary- matytasis)
mas ISjungtas
5 Mygtuky tonai  |jungti (numa-  Paspaudus jjungia arba iSjungia mygtu-
tytasis) ky paspaudimo garsa.
ISjungti

1) Daugiau informacijos rasite pateiktos Siame skyriuje.

Jus galite pakeisti bazines nuostatas
nustatymo rezime.

Kai prietaisas veikia nuostaty rezimu,
indikatoriai valdymo skydelyje reiskia
galimas nuostatas. Kiekvienai nuostatai
mirksi atitinkamas indikatorius:

4°
|
\\ECO
K
——
1 3 2

6.1 Vandens minkstiklis

Vandens minkstiklis pasalina mineralus
iS tiekiamo vandens, kurie turéty
neigiamo poveikio plovimo rezultatams ir
prietaisui.

Kuo daugiau vandenyje yra Siy mineraly,
tuo kietesnis vanduo. Vandens kietumas
matuojamas lygiavertémis skalémis.

Vandens minkstiklj sureguliuokite pagal
savo vietoves vandens kietuma. Vietos
vandens tinklai gali nurodyti, koks
vandens kietumas yra jusy vietovéje.
Svarbu nustatyti tinkamg vandens
minkstiklio lygj, kad buty gauti geri
plovimo rezultatai.



Vandens kietumas
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Vokiskieji Prancuziskieji mmol/l Klarko Vandens minks-
laipsniai (°dH) laipsniai (°fH) laipsniai tiklio lygis

47-50 84-90 8,4-9,0 58-63 10
43-46 76-83 7,6-8,3 53-57 9
3742 65-75 6,5-7,5 46-52 8
29-36 51-64 5,1-6,4 36-45 7
23-28 40-50 4,0-5,0 28-35 6
19-22 33-39 3,3-39 23-27 51)
15-18 26-32 2,6-3,2 18-22 4
11-14 19-25 1,9-2,5 13-17 3
4-10 7-18 0,7-1,8 5-12 2

<4 <7 <0,7 <5 12)

1) Gamyklos nuostata.
2) Nenaudokite druskos esant Siam lygiui.

Nepaisant naudojamo ploviklio risies,
nustatykite tinkama vandens kietumo
lygi, kad druskos papildymo
indikatorius bity aktyvus.

@

Kombinuotosios tabletés,

kuriy sudétyje yra druskos,
nepakankamai veiksmingai
suminkstina kietg vanden;.

Regeneracijos procesas

Vandens minkstiklio jtaiso derva reikia
reguliariai regeneruoti, kad vandens
minkstikli tinkamai veikty. Sis procesas
yra automatinis ir tai yra dalis jprasto
indaplovés veikimo.

ISnaudojus nurodytg kiekj vandens (zr.
vertes lenteléje) nuo ankstesnio
regeneracijos proceso, bus pradétas
naujas regeneracijos procesas tarp
galutinio skalavimo ir programos
pabaigos.

Vandens mink$- Vandens kiekis (1)

tiklio lygis
1 250
2 100

3 62

Vandens minks-
tiklio lygis

Vandens kiekis (1)

47
25
17
10
5
3
0 &

Ol 0| N[O O] &

—_

Jeigu nustatyta didelio vandens
minkstiklio kiekio nuostata, regeneracija
gali but vykdoma programos viduryje,
prie$ skalavimg (du kartus per
programg). Regeneracijos inicijavimas
neturi poveikio ciklo trukmei, nebent ji
vykdoma programos viduryje arba
programos pabaigoje su trumpa
dziovinimo faze. Siais atvejais
regeneracija pailgina bendrg programos
trukme 5 minutémis.

Véliau vandens minkstiklio skalavimas,
trunkantis 5 minutes, gali prasidéti per tg
patj ciklg arba kitos programoje
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pradzioje. Si veikla padidina bendras
programos vandens sgnaudas 4 litrais, o
bendras programos energijos sgnaudas
— 2 Wh. Vandens minkstiklio skalavimas
baigiasi visiSku vandens iSleidimu.

Kiekvienas atliktas vandens minkstiklio
skalavimas (gali bati daugiau nei vienas
kartas per tg patj ciklg) gali pailginti
programos trukme dar 5 minutémis, kai
jis vykdomas bet kada programos
pradzioje arba viduryje.

@ Visos Siame skyrelyje
nurodytos sgnaudy vertés

yra nustatytos pagal Siuo
metu taikomg standartg
laboratorijos salygomis, kai
vandens kietumas 2,5
mmol/l, pagal reglamentg
2019/2022 (vandens
kietumas: 3 lygis).
Vandens slégis ir
temperattra bei maitinimo
pokyciai gali turéti poveikio
vertéms.

6.2 Skalavimo priemonés lygis

Skalavimo priemoné padeda indams
iSdziati be dryziy ir demiy. Ji
automatiskai tiekiama esant karsto
skalavimo fazei. Galima nustatyti
tiekiamos skalavimo priemonés kiekj.

Kai skalavimo priemonés kamera yra
tuscia, jsijungia skalavimo priemoneés
indikatorius, rodantis, kad reikia pripildyti
skalavimo priemonés. Jeigu dziovinimo
rezultatai tenkina naudojant tik
kombinuotasias tabletes, galima isjungti
dalytuva ir indikatoriy. Taciau, kad
dziovinimo rezultatai baty geri, visada
naudokite skalavimo priemone ir palikite
skalavimo priemonés indikatoriy jjungta.

Norédami iSjungti skalavimo priemonés
dalytuvg ir indikatoriy, nustatykite 0
skalavimo priemonés lyg;.

6.3 Pabaigos signalas

Galite jjungti garso signala, kuris
girdimas programai pasibaigus.

Garso signalai girdimi, kai
jvyksta prietaiso triktis. Siy
signaly negalima isjungti.

6.4 AirDry

AirDry pagerina dziovinimo rezultatus.
Dziovinimo fazés metu prietaiso durelés
atidaromos automatiskai ir jos lieka
praviros.

AirDry automatiSkai suaktyvinama su
visomis programomis, iSskyrus Pirminis
skalavimas.

DEMESIO

Neméginkite uzdaryti
prietaiso dureliy per 2
minutes nuo jy automatinio
atidarymo. Antraip prietaisas
gali biti sugadintas.

DEMESIO

Jeigu vaikai gali prieiti prie

prietaiso, patariama iSjungti
AirDry. Automatinis dureliy
atidarymas gali kelti pavojy.

AN

6.5 Mygtuky garso signalai

Kai paspaudziate valdymo skydelio
mygtukus, jie spragteli. Sj garsg galite
iSjungti.

6.6 Nustatymo rezimas

Kaip jjungti nustatymo rezimg

Prie$ paleisdami programa, galite jjungti
nustatymo rezima. Kai programa
vykdoma, jus negalite jjungti nustatymo
rezimo.

Norédami jjungti nuostaty rezima, vienu
metu paspauskite ir palaikykite nuspaude

mazdaug 3 sekundes 30min ir ECO.
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*  Mirksi su <& susijusi ir

indikatoriaus 5 lemputé.

+ Indikatoriai ¥
yra jjungti.

» SvieCia lemputés, susije su
MY TIME pasirinkimo juosta.

Kaip narsyti nustatymo rezime

Nustatymo rezime galite narsyti,

naudodami MY TIME pasirinkimo juostg.

MY TIME
[ ] ] ]

30min 920min ECO

i

3sec | |

| | |
A B Cc

A. Ankstesnis mygtukas

B. GERAI mygtukas

C. Toliau mygtukas

Naudokite Ankstesnis ir Toliau, kad
perjungtuméte bazines nuostatas ir
pakeistumeéte jy verte.

Naudokite GERAI, kad jvestuméte

pasirinktg nuostatg ir patvirtintumete jos

vertés pakeitima.

Kaip pakeisti nuostatg

|sitikinkite, kad prietaisas veikia
nustatymo rezimu.

1. Spauskite Ankstesnis arba Toliau,
kol mirksi norimos nuostatos
indikatorius.

minkstiklio lygis atitinka jusy
vietovéje tiekiamo vandens
kietuma. Jeigu ne, reguliuokite
vandens minkstiklio lygj.

2. Pripildykite druskos talpykla.

3. Pripildykite skalavimo priemonés
dalytuva.

4. Atsukite vandens Ciaupa.

5. Paleiskite programg 30min, kad

paSalintuméte gamybos proceso

s, 3 ECO
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Su & susijusi lemputé rodo dabartine
nuostatos verte:

* Nuostatoms su dviem vertémis
(jjungimo ir iSjungimo) lemputé
bus jjungta (= nuostata jjungta)
arba iSjungta (= nuostata
iSjungta).

* Nuostatoms su keliomis vertémis
(lygiais) lemputé mirkses.
Mirksniy skaicius rodo dabartine
nuostatos verte (pvz., 5 mirksniai
+ pauzé + 5 mirksniai... = 5-as
lygis).

2. Norédami jjungti nuostata,
paspauskite GERAL.

* |sijungia su nuostata susijes
indikatorius.

 Kiti indikatoriai iSsijungia.

« Su e;v'- susijusi lemputé rodo
dabartine nuostatos verte.

3. Spauskite Ankstesnis arba Toliau,
kad pakeistuméte verte.

4. Paspaudus GERAI, nuostata
patvirtinama.

* Nauja nuostata yra iSsaugota.

» Prietaise vél jjungiamas nuostatos
pasirinkimo rezimas.

5. Vienu metu paspauskite ir mazdaug

3 sekundes palaikykite 30min jr

ECO, kad igeitumeéte i nuostaty
rezimo.
Prietaise vél jjungiamas programos
pasirinkimo rezimas.
ISsaugotos nuostatos galios, kol vél jas
pakeisite.

7. PRIES NAUDODAMI PIRMAKART

1. Patikrinkite, ar nustatytas vandens

liku€ius. Nenaudokite ploviklio ir
nedékite indy j krepSius.
Paleidus programa, prietaisas iki 5
minuciy jkrauna dervg vandens
minkstiklyje. Plovimo fazé pradedama tik
pabaigus $j procesg. Sis procesas
reguliariai kartojamas.
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7.1 Druskos talpykla

DEMESIO

Naudokite tik indaplovéems
skirtg rupig druska. Smulki
druska padidina korozijos
rizikg.

Druska yra naudojama jkrauti dervg
vandens minkstiklyje ir uztikrinti gerus
kasdienio naudojimo plovimo rezultatus.

Kaip pripildyti druskos talpyklg

1. Sukite druskos talpyklos dangtelj
pries$ laikrodzio rodykle ir nuimkite jj.

2. | druskos talpyklg jpilkite 1 litrg
vandens (tik pirmg kartg).

3. |[pilkite | druskos talpykla 1 kg

druskos (kol ji bus pilna).

4. Atsargiai papurtykite piltuveélj uz jo
rankenos, kad paskutinés granulés
subyréty j vidy.

5. Nuvalykite druskg aplink druskos
talpyklos anga.

e~

8. KASDIENIS NAUDOJIMAS

— -

1. Atsukite vandens Ciaupa.

2. Paspauskite ir laikykite nuspaude @

kol prietaisas bus aktyvintas.

3. Pripildykite druskos talpykla, jeigu ji
tuscia.

4. Pripildykite skalavimo priemonés
dozatoriy, jeigu jis tuscias.

5. |dékite krepSius.

6. Sukite druskos talpyklos dangtelj
pagal laikrodzio rodykle, kad
uzdarytumeéte druskos talpykla.

é DEMESIO

Pildant i$ druskos talpyklos
gali istekéti vanduo ir
druska. Kai pripildote
druskos talpykla, iskart
paleiskite programa, kad
apsaugotumete nuo
korozijos.

7.2 Kaip pripildyti skalavimo
priemonés dalytuvg

B ‘n 0
/-
0,

M
s]

ﬁn (IFIIILIL; c
= A

DEMESIO

Naudokite tik indaplovems
skirtg skalavimo priemone.

1. Paspauskite atlaisvinimo mygtukg
(A), kad atidarytumeéte dangtelj (B).

2. Pilkite skalavimo priemoneés
dalytuvg (C), kol skystis pasieks
zyma ,FILL".

3. Nuvalykite iSsiliejusig skalavimo
priemone sugeriancia Sluoste, kad
iSvengtumeéte per didelio puty
susidarymo.

4. Uzdarykite dangtelj. |sitikinkite, kad
dangtelis uzsifiksuoja savo vietoje.

|pilkite ploviklio.

Pasirinkti ir paleiskite programa.
UZsukite vandens Ciaupg, kai
programa uzbaigiama.

oNo



8.1 Ploviklio naudojimas

d \

-
A Detergent ] H H
1 e

A

1 s

DEMESIO
Naudokite tik indaplovems
skirtg ploviklj.

A

1. Paspauskite atlaisvinimo mygtukg
(B), kad atidarytumeéte dangtelj (C).

2. Pripilkite ploviklio j skyriy (A). Galite
naudoti ploviklio tabletes, miltelius
arba gel;.

3. Jeigu programa turi pirminio plovimo
faze, pripilkite truputj ploviklio ant
vidinés prietaiso dureliy dalies.

4. Uzdarykite dangtel;. |sitikinkite, kad
dangtelis uzsifiksuoja savo vietoje.

8.2 Kaip pasirinkti ir paleisti

programg, naudojant MY TIME

pasirinkimo juostg

1. Paspauskite norimos pasirinkti
programos mygtuka.

[sijungia su mygtuku susijusi lemputé.

2. Jeigu norite, aktyvinkite ExtraPower.

3. Uzdarykite prietaiso dureles
programai paleisti.

8.3 Kaip pasirinkti ir paleisti
programa 4 Pirminis
skalavimas

1. Norédami pasirinkti 4 Pirminis
skalavimas, nuspauskite ir 3
sekundes palaikykite 30min.

Mirksi su mygtuku susijusi lemputé.

2. Uzdarykite prietaiso dureles
programai paleisti.
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8.4 Kaip aktyvinti ExtraPower

1. Pasirinkite programa, naudodami
MY TIME pasirinkimo juosta.

2. Paspauskite B*.
[sijungia su mygtuku susijusi lemputé.

@ ExtraPower néra nuolatiné

parinktis ir jg reikia aktyvinti
kiekvieng kartg pries
paleidziant programa.

@ ExtraPower negalima jjungti
ar iSjungti, kai programa
veikia.

@ ExtraPower aktyvinimas
padidina vandens ir
energijos sgnaudas bei
pailgina programos trukme.

8.5 Kaip paleisti programg
AUTO Sense

.. AUTO
1. Paspauskite ‘sense .
[sijungia su mygtuku susijusi lemputé.

MY TIME ir ExtraPower
netaikytinos Siai programai.
2. Uzdarykite prietaiso dureles
programai paleisti.
Prietaisas nustato jkrovos tipa ir nustato
tinkama plovimo ciklg bei jo trukme.

8.6 Kaip atideéti programos
paleidimg

Gallite atidéti pasirinktos programos
paleidimg iki 3 valandy.

1. Pasirinkite programa.

2. Paspauskite G

[sijungia su mygtuku susijusi lemputé.

3. Uzdarykite prietaiso dureles, kad
baty paleista atgaliné atskaita.

Kai vykdoma atgaliné atskaita,

nejmanoma pakeisti pasirinktos

programos.

Pasibaigus atgalinei atskaitai, programa
paleidziama.
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8.7 Kaip atSaukti atidétg
paleidimg veikiant atgalinei
laiko atskaitai

Nuspauskite ir mazdaug 3 sekundes

palaikykite @
Prietaise vél jjungiamas programos
pasirinkimo rezimas.

@

8.8 Kaip atSaukti veikianCig
programg
Nuspauskite ir mazdaug 3 sekundes

palaikykite .
Prietaise vél jjungiamas programos
pasirinkimo rezimas.

Jeigu atidétg paleidimag
atSauksite, programa teks
pasirinkti i$ naujo.

Pries paleisdami naujg
programa, patikrinkite, ar
ploviklio dalytuve yra
ploviklio.

8.9 Dureliy atidarymas veikiant
prietaisui

Jeigu atidarysite dureles vykdant
programa, prietaisas iSsijungs. Dél to gali

9. PATARIMAI

9.1 Bendroji informacija

Laikykités Siy patarimy ir tai padés
kasdien uztikrinti optimalius plovimo ir
dziovinimo rezultatus bei apsaugoti
aplinka.

* Indus plaunant indaplovéje, kaip
nurodyta naudotojo vadove, paprastai
sunaudojama maziau vandens ir
energijos, nei plaunant rankomis.

» Pridékite pilng indaplove, kad
taupytumeéte vandenj ir energija.
Norédami pasiekti geriausiy plovimo
rezultaty, sudeékite daiktus krepsSiuose
kaip nurodyta naudotojo vadove ir
neperkraukite krepsiy.

* Nenuskalaukite indy rankomis. Taip
padidinsite vandens ir energijos
sgnaudas. Kai reikia, pasirinkite
programg su nuplovimo faze.

padidéti energijos sgnaudos ir
programos trukmé. Uzdarius dureles,
prietaisas pradés veikti nuo nutraukimo
momento.

@

Jeigu durelés atidaromos
daugiau kaip 30 sekundziy
per dziovinimo faze,
vykdoma programa bus
baigta. Taip nenutiks, jeigu
dureles atidaro funkcija
AirDry.

8.10 Funkcija Auto Off

Si funkcija padeda taupyti energija
iSjungiant prietaisa, kai jis neveikia.

Funkcija pradeda veikti automatiskai:

* pasibaigus programai;

* po 5 minuciy, jeigu programa nebuvo
paleista.

8.11 Programos pabaiga

Kai programa baigiama, funkcija Auto Off
automatiskai iSjungia prietaisa.

Visi mygtukai yra neaktyvis, iSskyrus
jjungimo / iSjungimo mygtuka.

« Pasalinkite didesnius maisto likucius
nuoo indy ir tus¢iy puoduky ir stikliniy,
prieS dédami juos | prietaisa.

» Prie$ plaudami prietaise prikaistuvius
su prikepusiu ar pridegusiu maistu
pamirkykite ar Siek tiek pasSveiskite.

« Patikrinkite, kad daiktai krepSiuose
neliesty ir neuzdengty vienas kito. Tik
tada vanduo galés visiSkai pasiekti ir
plauti indus.

» Galite naudoti atskirai indaplovés
ploviklj, skalavimo priemone ir druskg
arba kombinuotasias tabletes (pvz.,
Lviskas viename®). Laikykites ant
pakuotés pateikty instrukcijy.

» Pasirinkite programa, atsizvelgdami |
indus ir jy neSvarumo laipsnj. ECO
pasizymi efektyviausiomis vandens ir
energijos sgnaudomis.

* Norédami apsaugoti nuo kalkiy
kaupimosi prietaiso viduje:



— Kai reikia, papildykite druskos
talpykle.

— Naudokite rekomenduojama
ploviklio ir skalavimo priemonés
doze.

— Patikrinkite, ar nustatytas
vandens minkstiklio lygis atitinka
jusy vietoveéje tiekiamo vandens
kietuma.

— Laikykités skyriuje ,,Priezitra ir
valymas*“ pateikiamy nurodymuy.

9.2 Druskos, skalavimo
priemonés ir ploviklio
naudojimas

Naudokite tik indaplovems skirtg
druska, skalavimo priemone ir ploviklj.
Kiti gaminiai gali sugadinti prietaisa.
Rajonuose, kuriuose vanduo yra
kietas ir labai kietas,
rekomenduojame naudoti atskirai
paprasta indaploves ploviklj (miltelius,
gelj, tabletes be papildomy
medziagy), skalavimo priemoneg ir
druska optimaliems valymo ir
dziovinimo rezultatams.

Ploviklio tabletés visiskai neistirpsta
naudojant trumpas programas.
Rekomenduojame tabletes naudoti tik
su ilgomis programomis, kad ant
valgymo reikmeny nelikty ploviklio
likuciy.

Visada naudokite tinkama kiekj
ploviklio. Dél nepakankamo ploviklio
kiekio gali buti gauti prasti plovimo
rezultatai ir ant daikty likti kieto
vandens nuosédy arba démiy.
Naudojant per daug ploviklio
minkStame ar suminkstintame
vandenyje ant indy gali likti ploviklio
likuciy. Pakoreguokite ploviklio kiekj
pagal vandens kietuma. Zr.
nurodymus ant ploviklio pakuotés.
Visada naudokite tinkamg kiekj
skalavimo priemonés. Naudojant
nepakankamai skalavimo priemonés,
suprastés dziovinimo rezultatai.
Naudojant per daug skalavimo
priemonés, ant daikty atsiras melsvy
sluoksniy.

|sitikinkite, kad vandens minkstiklio
lygis yra tinkamas. Jeigu jo per daug,
didesnis kiekis druskos vandenyje gali
lemti rudis ant stalo jrankiy.
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9.3 Kg daryti, jeigu nenorite
naudoti kombinuotyjy tableciy

Prie§ pradédami naudoti atskirai ploviklj,
druska ir skalavimo priemone, atlikite
Siuos veiksmus:

1. Nustatykite didziausig vandens
minkstiklio lygj.

2. |[sitikinkite, kad druskos ir skalavimo
priemonés talpyklos yra pilnos.

3. Paleiskite programg 30min. Nedékite
ploviklio ir indy | krepSius.

4. Programai pasibaigus, sureguliuokite
vandens minkstiklio lygj,
atsizvelgdami j savo vietoves
vandens kietuma.

5. Nustatykite tiekiamos skalavimo
priemonés Kiekj.

9.4 Prie$ paleidziant programg

PrieS paleisdami pasirinktg programa,

[sitikinkite, kad:

« filtrai baty Svards ir tinkamai jdéti;

» druskos talpyklos dangtelis gerai
prisuktas;

» purkStuvai neuzsikimse;

» yra pakankamai druskos ir skalavimo
priemonés (jeigu nenaudojamos
kombinuotosios ploviklio tabletes);

* indai tinkamai sudéti krepSiuose;

* esamai indy rasiai ir neSvarumo
laipsniui pasirinkta tinkama programa;

» naudojamas tinkamas kiekis ploviklio.

9.5 KrepSiy jdéjimas

» Visada iSnaudokite visg krepsiy
erdve.

* Indaplovéje plaukite tik tuos indus ir
virtuves reikmenis, kuriuos galima
plauti indaplovéje.

» Prietaise neplaukite daikty, pagaminty
i$ medzio, rago, aliuminio, alavo ir
vario, nes jie gali suskilti, deformuotis,
pakeisti spalvg arba atsirasti
nelygumuy.

* Neplaukite prietaise vandenj
sugerianciy daikty (pvz., kempiniy,
Sluosciy).

» TusSCiavidurius daiktus (pvz.,
puodelius, stiklines ir keptuves) dékite
apverstus zemyn.

» Pasirtpinkite, kad stiklinés nesiliesty
viena su kita.
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* Lengvus daiktus dékite j virSutinj
krep$j. Pasirupinkite, kad Sie daiktai
laisvai neslankioty.

» Stalo jrankius ir mazus daiktus dékite |
stalo jrankiy krepsj.

* Prie$ paleisdami programa,
pasirtpinkite, kad purkstuvo alkunés
galéty laisvai judéti.

9.6 KrepSiy iSémimas
1. Pries$ iSimdami i$ prietaiso, palaukite,

kol valgymo reikmenys atvés.
Karstus daiktus lengva sugadinti.

10. VALYMAS IR PRIEZIURA

ISPEJIMAS!

Prie$ atlikdami priezitros
darbus, i§skyrus programos
Machine Care vykdyma,
iSjunkite prietaisa ir iStraukite
maitinimo laido kiStukg i$
lizdo.

AN

Nesvards filtrai ir uzsikimse
purkstuvai pablogina
plovimo rezultatus.
Reguliariai tikrinkite Sias
dalis ir, jei reikia, iSvalykite.

@

10.1 Machine Care

Machine Care - tai programa, skirta
optimaliam prietaiso vidaus valymui. Ja
pasalinamos susidare kalkiy nuosédos ir
susikaupe riebalai.

Kai prietaisas nustato, kad reikalingas
valymas, jsijungia indikatorius =
Paleiskite programg Machine Care
prietaiso vidui valyti.

Kaip paleisti programg Machine
Care

Prie$ paleisdami programag
Machine Care, iSvalykite
filtrus ir purkStuvus.

1. Naudokite specialiai indaplovems
skirtg kalkiy Salinimo ar valymo
priemone. Laikykités ant pakuotés
pateikty instrukcijy. Nedékite indy j
krepSius.

2. Pirmiausia iSkraukite apatinj krepsj,
po to — virsutinj

Programai pasibaigus ant
prietaiso vidiniy pavirsiy vis
dar gali bati like vandens.

2. Nuspauskite ir mazdaug 3 sekundes
AUTO

palaikykite B+ ir Aone.
Mirksi indikatoriai (3 ir £*.
3. Uzdarykite prietaiso dureles
programai paleisti.

Kai programa baigiama, indikatorius (&
yra iSjungtas.

10.2 Vidaus valymas

» Minksta drégna Sluoste atsargiai
iSvalykite prietaisg, jskaitant dureliy
guminj tarpikilj.

* Nenaudokite Sveiciamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, astriy jrankiy,
stipriy cheminiy medziagy, metaliniy
Sveistuky arba tirpikliy.

» Naudokite specialiai indaplovéms
skirtg valymo priemone bent kartg per
du meénesius, kad prietaisas gerai
veikty. Tiksliai vadovaukités ant
gaminio pakuotés pateiktomis
instrukcijomis.

* Norédami pasiekti optimaliy valymo
rezultaty, paleiskite programag
Machine Care.

10.3 Pasaliniy daikty iSémimas

Po kiekvieno indaplovés naudojimo
patikrinkite filtrus ir rinktuve. Pasaliniai
daiktai (pvz., stiklo, plastiko, kauly
gabaléliai ar danty krapstukai ir pan.)
mazina plovimo nasumg ir gali sugadinti
vandens isleidimo siurbl;.

1. ISardykite filtry sistema, kaip
nurodyta Siame skyriuje.



2. Rankomis iSimkite paSalinius daiktus.

3.

DEMESIO

Jeigu daikty negalite

iSimti, kreipkités |

jgaliotajj techninés

prieziuros centra.
ISardykite filtrus, kaip nurodyta Siame
skyriuje.

10.4 Valymas iS iSorés

Nuvalykite prietaisg drégna, minksta
Sluoste.

Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy arba tirpikliy.

10.5 Filtry valymas

Filtro sistemg sudaro 3 dalys.

1.

Pasukite filtrg (B) pries laikrodzio
rodykle ir iStraukite jj.
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2. |Simkite filtrg (C) i$ filtro (B).
3. ISimkite plokscig filtrg (A).

5. |sitikinkite, ar néra maisto likuciy ar
neSvarumy ant ar aplink rinktuves
krasta.

6. Vel jdékite plokscia filtrg (A).
|sitikinkite, ar jis taisyklingai j[détas po
2 kreiptuvais.

7. Veél surinkite filtrus (B) ir (C).
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8. Vél jdékite filtrg (B) | plokscia filtrg
(A). Sukite pagal laikrodzio rodykle,
kol uzsifiksuos.

DEMESIO

Dél netinkamos filtry
padéties plovimo rezultatai
gali bati blogi ir gali bati
pazeistas prietaisas.

10.6 Apatinés purkstuvo
alkiinés valymas
Rekomenduojame reguliariai valyti

apatine purkstuvo alkine, kad
neSvarumai neuzkimsty angy.

UZsikimSus angoms, plovimo rezultatai
gali blti nepatenkinami.

1. Norédami nuimti apatinj purkstuva,
patraukite jj aukstyn.

2. ISplaukite purkstuvo alkiine po
tekanciu vandeniu. AStriu jrankiu,
pavyzdziui, danty krapstuku,
pasalinkite i§ angy neSvarumus.

3. Norédami vel jdeti purkstuvo alkine,
paspauskite jg zemyn.

10.7 VirSutiniy purkstuvo
alklniy valymas

Rekomenduojame reguliariai valyti
virSutines purkstuvo alkines, kad
neSvarumai neuzkimsty angu.
UzsikimSus angoms, plovimo rezultatai
gali bati nepatenkinami.

VirSutinés purkstuvo alkiinés yra
dedamos po virSutiniu krepSiu. Purkstuvo
alktinés (B) jrengiamos vamzdyje (A) su
montavimo elementais (C).

1. IStraukite virSutinj kreps;.

2. Norédami atjungti purk$tuvo alkiine,
pasukite montavimo elementa pagal
laikrodZio rodykle.




3. ISplaukite purkstuvo alkiine po
tekanciu vandeniu. AStriu jrankiu,
pavyzdziui, danty krapstuku,
pasalinkite iS angy neSvarumus.

11. TRIKCIYU DIAGNOSTIKA

é |SPEJIMAS!
Netinkamai suremontavus

prietaisg gali kilti pavojus
naudotojo saugumui. Bet
kokius remonto darbus gali
atlikti tik kvalifikuoti meistrai.

Daugelj iSkilusiy problemy galima
iSspresti patiems, nesikreipiant j
jgaliotajj techninés priezituros centra.
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4. Norédami vél jdéti purkstuvo alkiine,
jdékite montavimo elementg j
purkstuvo alkiine ir pritvirtinkite jj
vamzdyje, pasukdami prie$ laikrodzio
rodykle. |sitikinkite, kad montavimo
elementas uzsifiksuoty savo vietoje.

Informacijos apie galimas problemas
rasite toliau pateiktoje lenteléje.

Esant tam tikroms problemoms,
lemputes, susije su MY TIME pasirinkimo
juosta, mirksés pakaitomis, rodydamos
trikt] ir jspéjamajj koda.

Problema ir jspéjamasis Galimos priezastys ir sprendimo budai

kodas

Nepavyksta jjungti prietai-

Patikrinkite, ar maitinimo laido kistukas kiStas | elek-

SO. tros tinklo lizda.
« |[sitikinkite, kad nepazeistas saugiklis saugikliy dezé-

je.

Programa nepasileidzia. » Patikrinkite, ar uzdarytos prietaiso durelés.
« Jeigu nustatytas atidétas paleidimas, atSaukite Sig
nuostatg arba palaukite, kol bus baigta atgaline laiko

atskaita.

» Prietaisas jkrauna vandens minkstiklio derva. Proce-
so trukmé yra mazdaug 5 minutés.
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Problema ir jspéjamasis
kodas

Galimos priezastys ir sprendimo budai

| prietaisg nepatenka van-

duo.

* Protarpiais 1 kartg su-
mirksi lemputeés, susije
su MY TIME pasirinki-
mo juosta.

* Protarpiais girdisi garso
signalas.

» Patikrinkite, ar atsuktas vandens Ciaupas.

» Patikrinkite, ar ne per mazas vandentiekio sistemos
slegis. Norédami gauti Sig informacijg, kreipkités |
vietos vandentiekio jmone.

» Patikrinkite, ar vandens Ciaupas neuzsikimses.

+ |sitikinkite, kad neuzsikim3es jleidimo zarnos filtras.

» Patikrinkite, ar jleidimo Zarna nesumazgyta ir neuz-
lenkta.

IS prietaiso neisleidziamas

vanduo.

* Protarpiais 2 kartus su-
mirksi lemputés, susije
su MY TIME pasirinki-
mo juosta.

* Protarpiais girdisi garso
signalas.

 Patikrinkite, ar neuzsikimses kriauklés sifonas.

» Patikrinkite, ar neuzsikimsSusi vidaus filtro sistema.

» Patikrinkite, ar nesusiraizgiusi ir nesulenkta vandens
iSleidimo zarna.

Veikia apsaugos nuo van-

dens nutekéjimo jtaisas.

* Protarpiais 3 kartus su-
mirksi lemputes, susije
su MY TIME pasirinki-
mo juosta.

* Protarpiais girdisi garso
signalas.

» Uzsukite vandens €iaupa.

» Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai jrengtas.

+ Patikrinkite, ar krepSiai jdéti taip, kaip nurodyta nau-
dotojo vadove.

Vandens lygio nustatymo

jutiklio triktis.

* Protarpiais 4 kartus su-
mirksi lemputes, susije
su MY TIME pasirinki-
mo juosta.

* Protarpiais girdisi garso
signalas.

» Patikrinkite, ar Svarus filtrai.
 ISjunkite ir jjunkite prietaisa.

Plovimo arba vandens i$-

leidimo siurblio triktis.

* Protarpiais 5 kartus su-
mirksi lemputes, susije
su MY TIME pasirinki-
mo juosta.

» Protarpiais girdisi garso
signalas.

 |ISjunkite ir jjunkite prietaisa.
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Problema ir jspéjamasis
kodas

Galimos priezastys ir sprendimo budai

Vandens temperatura prie-
taise yra per auksta arba
sugedo temperaturos jutik-
Iis.

* Protarpiais 6 kartus su-
mirksi lemputes, susije
su MY TIME pasirinki-
mo juosta.

* Protarpiais girdisi garso
signalas.

« |[sitikinkite, ar jleidziamo vandens temperatira nevir-
Sija 60 °C.
* ISjunkite ir jjunkite prietaisa.

Prietaiso techniné triktis.

* Protarpiais 12 karty su-
mirksi lemputes, susije
su MY TIME pasirinki-
mo juosta.

» Protarpiais girdisi garso
signalas.

* ISjunkite ir jjunkite prietaisa.

Vandens lygis prietaise yra

per didelis.

* Protarpiais 15 karty su-
mirksi lemputes, susije
su MY TIME pasirinki-
mo juosta.

» Protarpiais girdisi garso
signalas.

* ISjunkite ir jjunkite prietaisa.

» Patikrinkite, ar Svarus filtrai.

* [sitikinkite, kad iSleidimo Zarna baty jrengta tinkama-
me aukstyje nuo grindy. Zr. jrengimo instrukcijg.

Veikdamas prietaisas kelis
kartus sustoja ir vél pasilei-
dzia.

e Tai normalu. Taip uztikrinami optimalus plovimo re-
zultatai ir taupoma energija.

Programa trunka per ilgai.

» Jeigu nustatyta atidéto paleidimo parinktis, atSaukite
Sig nuostatg arba palaukite, kol bus baigta atgaline
laiko atskaita.

» Suaktyvinus ExtraPower gali pailgéti programos truk-
mé.

Pro prietaiso dureles Siek
tiek sunkiasi vanduo.

» Prietaisas netinkamai iSlygintas. Atlaisvinkite arba
uzverzkite reguliuojamas kojeles (jeigu taikytina).

* Nesucentruotos prietaiso durelés. Sureguliuokite ga-
lines kojeles (jeigu taikytina).

Sunku uzdaryti prietaiso
dureles.

* Prietaisas netinkamai iSlygintas. Atlaisvinkite arba
uzverzkite reguliuojamas kojeles (jeigu taikytina).
* Valgomuyjy reikmeny dalys kySo i$ krepSiy.

IS prietaiso vidaus sklinda
barskejimas arba bildesys.

 Valgomieji reikmenys netinkamai sudéti  krepSius.
Zr. informacinj lapelj, kaip tinkamai sudéti plaunamus
daiktus | krep§j.

« Patikrinkite, ar laisvai sukasi purkstuvo alkunes.
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Problema ir jspéjamasis
kodas

Galimos priezastys ir sprendimo budai

Prietaisas jjungia grandi-
nés pertraukiklj.

Nepakanka elektros stiprumo visiems naudojamiems
prietaisams maitinti. Patikrinkite elektros stipruma tin-
klo lizde ir skaitiklio galig arba iSjunkite vieng i$ nau-
dojamy prietaisy.

|vyko vidinis prietaiso elektros gedimas. Kreipkités j
jgaliotajj techninés prieziuros centra.

jjunkite. Jeigu probiema kartojasi, fi ISPEJIMAS!

kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros

Mes nerekomenduojame
naudoti prietaiso, kol

centra. . o
problema néra galutinai

Dél lenteléje neaprasyty jspejimy kody pasalinta. Atjunkite prietaisg

kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros nuo elektros lizdo ir

centrg. nejunkite jo, kol nebusite

tikri, kad jis tinkamai veikia.

11.1 Nepatenkinami plovimo ir dziovinimo rezultatai

Triktis

Galimos priezastys ir sprendimo budai

Prasti plovimo rezultatai.

Zr. skyrius ,,Kasdienis naudojimas*, ,,Patarimai‘
ir informacinj lapelj, kaip tinkamai sudéti plaunamus
daiktus j krepsj.

Naudokite intensyvesnio plovimo programa.
Aktyvinkite parinktj ExtraPower, kad pagerintumeéte
pasirinktos programos plovimo rezultatus.
ISvalykite purkStuvo purkstukus ir filtrg. Zr. skyriy
»Valymas ir priezitira“.

Prasti dZiovinimo rezultatai.

Indai buvo per ilgai palikti uzdaryto prietaiso viduje.
Aktyvinkite AirDry, kad nustatytuméte automatinj
dureliy atidaryma ir pagerintuméte dziovinima.
Néra skalavimo priemonés arba nepakankama
skalavimo priemonés dozé. Pripildykite skalavimo
priemonés dalytuvg arba nustatykite didesnj skala-
vimo priemoneés kiekj.

Taip gali atsitikti del skalavimo priemonés kokybés.
Rekomenduojame visada naudoti skalavimo prie-
mone, netgi su kombinuotosiomis tabletémis.
Plastikinius indus gali tekti nusausinti ranksluosciu.
Programoje néra dziovinimo fazés. Zr. skyriy ,,Pro-
gramy apzvalga“.

Balsvi dryziai arba melsvi
sluoksniai ant stikliniy ir in-
dy.

Tiekiama per daug skalavimo priemonés. Nustaty-
kite skalavimo priemonés lygj | mazesne padétj.
Naudojama per daug ploviklio.

Démes ir iSdzilve vandens
lasai ant stikliniy ir indy.

Tiekiama per mazai skalavimo priemoneés. Nustaty-
kite skalavimo priemonés lygj | didesne padét;.
Taip gali atsitikti del skalavimo priemoneés kokybes.
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Triktis

Galimos priezastys ir sprendimo budai

Prietaiso vidus yra drégnas.

Tai ne prietaiso defektas. Dregnas oras konden-
suojasi ant prietaiso sieneliy.

Nejprastas putojimas plovi-
mo metu.

Naudokite tik specialiai indaplovems skirtg ploviklj.
Nesandarus skalavimo priemonés dalytuvas. Kreip-
kités | jgaliotajj techninés prieziuros centra.

Rdziy demes ant stalo jran-
kiy.

Plovimui naudojamame vandenyje yra per daug
druskos. Zr. skyriy ,,Vandens minkstiklis“.

Kartu sudéti sidabriniai ir neradijanciojo plieno stalo
jrankiai. Nedékite sidabriniy ir nertidijanciojo plieno
reikmeny arti vieni kity.

Programai pasibaigus, daly-
tuve lieka ploviklio.

Ploviklio tableté uzstrigo dalytuve ir todél nebuvo
iSplauta ir visiSkai istirpdyta vandenyje.

Vanduo neiSplauna ploviklio i$ dalytuvo. |sitikinkite,
kad purkstuvo alkiinés néra blokuojamos arba uzsi-
kimSusios.

|sitikinkite, kad krepSiuose sudéti indai netrukdo at-
sidaryti ploviklio dalytuvo dangteliui.

Prastas kvapas prietaiso vi-
duje.

Zr. skyriy ,,Valymas i$ vidaus®.
Paleiskite programg Machine Care, naudodami kal-
kiy Salinimo priemone ar indaplovems skirtg valiklj.

Ant indy, dureliy vidinés pu-
sés ir prietaiso viduje lieka
kalkiy nuosédy.

Per mazas druskos kiekis, patikrinkite papildymo
indikatoriy.

Atsilaisvines druskos talpyklos dangtelis.

Jisy vanduo i$ Ciaupo yra kietas. Zr. skyriy ,,Van-
dens minkstiklis*“.

Naudokite druska ir nustatykite vandens minkstiklio
regeneracijg, netgi kai naudojamos kombinuotosios
tabletés. Zr. skyriy ,Vandens minkstiklis*.
Paleiskite programg Machine Care, naudodami in-
daplovems skirtg kalkiy nuosedy Salinimo priemo-
ne.

Jeigu kalkiy nuosedos nepasalinamos, valykite
prietaisg prietaisy valikliais, kurie tinka Siai paskir-
ciai.

ISméginkite kitg ploviklj.

Kreipkités | ploviklio gamintojg.

Indai dulsvi, iSbluke arba nu-
dauzti.

Prietaise plaukite tik tuos indus, kuriuos galima
plauti indaplovéje.

Atsargiai sudékite plaunamus daiktus kreps;j ir at-
sargiai juos i$imkite. Zr. informacinj lapelj, kaip tin-
kamai sudéti plaunamus daiktus | kreps;.

Duzius daiktus dékite | virSutinj kreps;j.

@ Kity galimy priezasc¢iy

ieSkokite skyriuje ,,Pries
naudojantis pirmakart“
»Kasdienis naudojimas*

arba ,,Patarimai“.
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12. TECHNINE INFORMACIJA

www.electrolux.com

Matmenys Plotis / aukstis / gylis 446/ 818 - 898 / 550
(mm)
Elektros jungtis 1) tampa (V) 220-240
Daznis (Hz) 50
Tiekiamo vandens slégis Min. / maks. bar (MPa) 0.5 (0.05) / 8 (0.8)
Vandens tiekimas Saltas arba kar$tas van-  maks. 60 °C
duo 2)
Talpa Vietos nuostatos 9
Energijos sgnaudos liungimo rezimas (W) 5.0
ISjungimo rezimas (W) 0.50

1) Kitas vertes zr. techniniy duomeny ploksteléje.

2) Jeigu karstas vanduo tiekiamas i$ alternatyvaus energijos $altinio (pvz., saulés baterijy),
norédami sumazinti energijos sgnaudas, naudokite karstg vanden.

12.1 Nuoroda | ES EPREL
duomeny baze

Su prietaisu pateiktoje energijos
ploksteléje nurodytas QR kodas suteikia
Ziniatinklio nuorodg Sio prietaiso
registracijai ES EPREL duomeny bazéje.
ISsaugokite energijos plokstele kartu su
naudotojo vadovu ir visais kitais su Siuo
prietaisu pateiktais dokumentais, kad
galétumeéte pasiziureti ateityje.

13. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas,

pazymetas Siuo zenklu C/:) ISmeskite
pakuote | atitinkamg atlieky surinkimo
konteinerj, kad ji buty perdirbta. Padékite
saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikata ir
surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas.

Su gaminio veikimu susijusig informacijg
galima rasti ES EPREL duomeny bazéje
naudojant nuorodg https://
eprel.ec.europa.eu bei modelio
pavadinima ir gaminio numerj, kuriuos
rasite prietaiso techniniy duomeny
lenteléje. Zr. skyriy ,Gaminio aprasas®.

Papildomos informacijos apie energijos
plokstele rasite www.theenergylabel.eu.

NeiSmeskite Siuo zenklu E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietos savivaldybe dél papildomos
informacijos.
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